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What is "I ask Station"?

In response to Taiwanese "phase by asking" desktop enthusiasm,
especially the fourth-class tourist kiosks named "I ask the station.”

"l ask Station" demonstration, must also provide "friendly, convenient,
caring" service, the door will have "I ask Station" recognition can provide
a simple tour services, it is recommended to features, and a guide to
QRcode cloud provision of travel services.

Expect by the Tourism Bureau, counties and push the unit to the ground
by asking the station together to create a Taiwanese tourist friendly
environment, improve the quality of tourism services.



